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DE: Maximale Gesamtbelastung von 300 kg nicht überschreiten. Wandbefestigung gemäß Montageanleitung verwenden. 
Ausziehbare Ablage mit maximal 10 kg belasten. Lasten gleichmäßig auf den Ablageflächen verteilen. Produkt auf einem 
ebenen, tragfähigen Untergrund aufstellen. Mit der mitgelieferten Kippsicherung an einer geeigneten Wand befestigen. 
Nach der Montage alle Schraubverbindungen regelmäßig auf festen Sitz prüfen. Finger beim Ausziehen und Einschieben der 
Ablage vor Quetschstellen schützen. Nicht als Steighilfe oder Leiter verwenden. Kinder nicht auf das Produkt klettern oder 
daran hängen lassen. Benutzen Sie diesen Artikel ausschließlich im Innenbereich!
BG: Максималното общо натоварване от 300 кг не трябва да се превишава. Използвайте закрепването към стената 
съгласно инструкциите за монтаж. Изтеглящият се рафт да се натоварва с максимум 10 кг. Разпределяйте 
товарите равномерно по рафтовете. Поставяйте продукта върху равна и стабилна повърхност. Закрепете към 
подходяща стена с включената предпазна система срещу преобръщане. След монтажа редовно проверявайте 
всички винтови връзки за здраво затягане. Пазете пръстите си от прищипване при изтегляне и прибиране на 
рафта. Да не се използва като помощно стъпало или стълба. Не позволявайте на деца да се катерят или висят на 
продукта. Използвайте тази стока само в закрити помещения!
DK: Overskrid ikke den maksimale samlede belastning på 300 kg. Brug vægmontering i henhold til 
monteringsvejledningen. Den udtrækkelige hylde må belastes med maksimalt 10 kg. Fordel belastningen jævnt på 
hylderne. Placer produktet på et plant og bæredygtigt underlag. Fastgør med den medfølgende tipsikring til en egnet væg. 
Efter montering skal alle skrueforbindelser regelmæssigt kontrolleres for fastgørelse. Beskyt fingrene mod klemfare ved 
udtrækning og indskubning af hylden. Brug ikke som trappestige eller stige. Lad ikke børn klatre på produktet eller hænge i 
det. Brug kun denne artikel indendørs!
EN: Do not exceed the maximum total load of 300 kg. Use wall mounting according to the assembly instructions. Load the 
extendable shelf with a maximum of 10 kg. Distribute loads evenly on the shelves. Place the product on a level, 
loadbearing surface. Secure to a suitable wall using the supplied antitip device. After assembly, regularly check all screw 
connections for a secure fit. Protect your fingers from being pinched when pulling out or pushing in the shelf. Do not use as 
a climbing aid or ladder. Do not allow children to climb or hang on the product. Use this item indoors only!
ES: No superar la carga total máxima de 300 kg. Utilizar la fijación a la pared según las instrucciones de montaje. La 
bandeja extensible soporta un máximo de 10 kg. Distribuir las cargas uniformemente sobre las superficies de 
almacenamiento. Colocar el producto sobre una superficie plana y resistente. Fijar a una pared adecuada utilizando el 
dispositivo antivuelco suministrado. Comprobar regularmente el ajuste de todas las uniones atornilladas tras el montaje. 
Proteger los dedos de posibles pellizcos al extraer e introducir la bandeja. No utilizar como escalera ni como ayuda para 
subir. No permita que los niños trepen o cuelguen del producto. Utilice este artículo únicamente en interiores.
FI: Älä ylitä enimmäiskuormitusta 300 kg. Käytä seinäkiinnitystä asennusohjeiden mukaisesti. Kuormita ulosvedettävää 
hyllyä enintään 10 kg. Jaa kuorma tasaisesti hyllytasoille. Aseta tuote tasaiselle ja kantavalle alustalle. Kiinnitä tuote 
mukana toimitetulla kaatumissuojalla sopivaan seinään. Tarkista kaikkien ruuviliitosten tiukkuus säännöllisesti kokoamisen 
jälkeen. Suojaa sormesi mekaanisilta puristumisilta ulosvedettäessä ja sisään työnnettäessä hyllyä. Älä käytä tuotetta 
astuimena tai tikkaina. Älä anna lasten kiivetä tuotteen päälle tai roikkua siitä. Käytä tätä tuotetta vain sisätiloissa!
FR: Ne pas dépasser la charge totale maximale de 300 kg. Utiliser la fixation murale conformément à la notice de 
montage. Charger l’étagère coulissante avec un maximum de 10 kg. Répartir les charges uniformément sur les surfaces de 
rangement. Installer le produit sur un sol plat et porteur. Fixer à un mur approprié à l’aide du dispositif antibasculement 
fourni. Après le montage, vérifier régulièrement que toutes les vis sont bien serrées. Protégez vos doigts contre les 
pincements lors du retrait et de l’insertion de l’étagère. Ne pas utiliser comme aide à la montée ou comme échelle. Ne 
laissez pas les enfants monter ou s’accrocher au produit. N’utilisez cet article qu’à l’intérieur !
GR: Μην υπερβαίνετε το μέγιστο συνολικό φορτίο των 300 κιλών. Χρησιμοποιήστε την επιτοίχια στερέωση σύμφωνα με 
τις οδηγίες συναρμολόγησης. Φορτώστε το συρόμενο ράφι με μέγιστο βάρος 10 κιλά. Κατανείμετε τα φορτία ομοιόμορφα 
στις επιφάνειες αποθήκευσης. Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Στερεώστε με το παρεχόμενο 
αντικραδασμικό σύστημα σε κατάλληλο τοίχο. Μετά τη συναρμολόγηση, ελέγχετε τακτικά όλες τις βιδωτές συνδέσεις για 
σταθερότητα. Προστατέψτε τα δάχτυλα από παγίδευση κατά την επέκταση και επαναφορά του ραφιού. Μην 
χρησιμοποιείτε ως βοήθημα για αναρρίχηση ή ως σκάλα. Μην αφήνετε τα παιδιά να σκαρφαλώνουν ή να κρέμονται από το 
προϊόν. Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν αποκλειστικά σε εσωτερικούς χώρους!
IT: Non superare il carico totale massimo di 300 kg. Utilizzare il fissaggio a parete secondo le istruzioni di montaggio. 
Caricare il ripiano estraibile con un massimo di 10 kg. Distribuire i carichi uniformemente sulle superfici dei ripiani. 
Posizionare il prodotto su una superficie piana e portante. Fissare alla parete adatta con il dispositivo antiribaltamento 
fornito. Dopo il montaggio, controllare regolarmente che tutte le connessioni a vite siano ben strette. Proteggere le dita da 
possibili schiacciamenti durante l’estrazione e l’inserimento del ripiano. Non utilizzare come sgabello o scala. Non lasciare 
che i bambini si arrampichino o si appendano al prodotto. Utilizzare questo articolo esclusivamente in ambienti interni!
HR: Maksimalno ukupno opterećenje ne smije prelaziti 300 kg. Koristite zidnu montažu prema uputama za sastavljanje. 
Izvlačivu policu opteretiti najviše s 10 kg. Teret ravnomjerno rasporediti po policama. Proizvod postaviti na ravnu i nosivu 
podlogu. Uz priloženi osigurač protiv prevrtanja učvrstiti proizvod na odgovarajući zid. Nakon montaže redovito 
provjeravajte sve vijčane spojeve na čvrstoću. Pripazite na prste prilikom izvlačenja i uvlačenja police kako biste ih zaštitili 
od uklještenja. Ne koristiti kao pomoć za penjanje ili ljestve. Ne dopustite djeci da se penju ili vise na proizvodu. Ovaj artikl 
koristite isključivo u zatvorenim prostorima!
LT: Nepārsniedziet maksimālo kopējo slodzi 300 kg. Izmantojiet sienas stiprinājumu saskaņā ar montāžas instrukciju. 
Izvelkamo plauktu noslogojiet ne vairāk kā ar 10 kg. Slodzi vienmērīgi sadaliet pa plauktiem. Uzstādiet izstrādājumu uz 



līdzenas, nestspējīgas virsmas. Piestipriniet ar komplektā iekļauto apgāšanas drošinājumu pie piemērotas sienas. Pēc 
montāžas regulāri pārbaudiet visu skrūvju savienojumu ciešu pievilkšanu. Sargiet pirkstus no saspiešanas vietām, izvelkot 
un ievietojot plauktu. Nelietojiet kā palīglīdzekli kāpšanai vai kāpnes. Nedodiet bērniem uzkāpt uz izstrādājuma vai karāties 
pie tā. Izmantojiet šo preci tikai iekštelpās!
LI: Neviršykite maksimalios bendros apkrovos – 300 kg. Naudokite sieninį tvirtinimą pagal surinkimo instrukciją. 
Ištraukiamą lentyną apkraukite ne daugiau kaip 10 kg. Apkrovas paskirstykite tolygiai ant lentynų paviršių. Gaminyje 
padėkite ant lygaus ir tvirto pagrindo. Naudokite komplekte esančią apsaugą nuo apvirtimo ir tvirtinkite prie tinkamos 
sienos. Surinkus reguliariai tikrinkite visus varžtų sujungimus, ar jie tvirtai prisukti. Traukdami ar stumdami lentyną 
saugokite pirštus nuo prispaudimo. Nenaudokite kaip laiptelių ar kopėčių. Neleiskite vaikams lipti ant gaminio ar kabintis 
ant jo. Naudokite šį gaminį tik viduje!
NL: Maximale totale belasting van 300 kg niet overschrijden. Wandbevestiging volgens de montagehandleiding gebruiken. 
Uittrekbaar plateau met maximaal 10 kg belasten. Belastingen gelijkmatig over de legplanken verdelen. Plaats het product 
op een vlakke, draagkrachtige ondergrond. Bevestig met de meegeleverde kantelbeveiliging aan een geschikte muur. 
Controleer na de montage regelmatig alle schroefverbindingen op stevige bevestiging. Bescherm uw vingers tegen 
beknelling bij het uittrekken en inschuiven van het plateau. Niet gebruiken als opstapje of ladder. Laat kinderen niet op het 
product klimmen of eraan hangen. Gebruik dit artikel uitsluitend binnenshuis!
NO: Ikke overskrid maksimal total belastning på 300 kg. Bruk veggfestet i henhold til monteringsanvisningen. Den 
uttrekkbare hyllen må ikke belastes med mer enn 10 kg. Fordel lasten jevnt på hylleflatene. Plasser produktet på et jevnt, 
bærekraftig underlag. Fest medfølgende tippsikring til en egnet vegg. Etter montering skal alle skrueforbindelser jevnlig 
kontrolleres for å sikre at de er stramme. Beskytt fingrene mot klemskader når du trekker ut eller skyver inn hyllen. Ikke 
bruk som stige eller klatrehjelpemiddel. Ikke la barn klatre på eller henge i produktet. Dette produktet er kun beregnet for 
innendørs bruk!
PL: Nie przekraczać maksymalnego obciążenia całkowitego 300 kg. Używać mocowania do ściany zgodnie z instrukcją 
montażu. Wysuwaną półkę obciążać maksymalnie 10 kg. Ciężar równomiernie rozłożyć na powierzchniach półek. Ustawić 
produkt na równej, nośnej powierzchni. Przymocować do odpowiedniej ściany za pomocą dołączonego zabezpieczenia 
przed przewróceniem. Po montażu regularnie sprawdzać wszystkie połączenia śrubowe pod kątem stabilności. Chronić 
palce przed przycięciem podczas wysuwania i wsuwania półki. Nie używać jako stołka lub drabiny. Nie pozwalać dzieciom 
wspinać się na produkt ani się na nim wieszać. Używać tego produktu wyłącznie w pomieszczeniach!
PT: Não exceda a carga total máxima de 300 kg. Utilize a fixação na parede conforme o manual de montagem. Prateleira 
extensível deve ser carregada com no máximo 10 kg. Distribua as cargas uniformemente nas prateleiras. Coloque o 
produto sobre uma base plana e resistente. Fixe com o dispositivo antitombamento fornecido em uma parede adequada. 
Verifique regularmente o aperto de todos os parafusos após a montagem. Proteja seus dedos de pontos de esmagamento 
ao puxar ou empurrar a prateleira. Não utilize como apoio para subir ou como escada. Não permita que crianças subam ou 
se pendurem no produto. Utilize este artigo somente em ambientes internos!
RU: Не превышайте максимальную общую нагрузку 300 кг. Используйте настенное крепление согласно инструкции 
по сборке. Выдвижную полку нагружайте не более чем на 10 кг. Распределяйте нагрузки равномерно по полкам. 
Устанавливайте изделие на ровную, прочную поверхность. Зафиксируйте изделие на подходящей стене с помощью 
прилагаемого устройства против опрокидывания. После сборки регулярно проверяйте все винтовые соединения на 
прочность. Берегите пальцы от защемления при выдвигании и задвигании полки. Не используйте в качестве 
подмостков или лестницы. Не позволяйте детям забираться на изделие или висеть на нем. Используйте этот товар 
только в помещениях!
SE: Överskrid inte den maximala totala belastningen på 300 kg. Använd väggfäste enligt monteringsanvisningen. Belasta 
den utdragbara hyllan med högst 10 kg. Fördela vikten jämnt på hyllplanen. Placera produkten på ett plant och bärkraftigt 
underlag. Fäst med den medföljande tippsäkringen mot en lämplig vägg. Kontrollera regelbundet att alla skruvförband 
sitter ordentligt efter montering. Skydda fingrarna mot klämrisk när hyllan dras ut eller skjuts in. Använd inte som 
steghjälpmedel eller stege. Låt inte barn klättra på eller hänga i produkten. Använd denna artikel endast inomhus!
SK: Maximálne celkové zaťaženie 300 kg neprekračujte. Na upevnenie na stenu použite montážny návod. Vysúvateľnú 
policu zaťažte maximálne 10 kg. Zaťaženie rozložte rovnomerne na odkladacie plochy. Produkt umiestnite na rovný a nosný 
podklad. Pripevnite pomocou dodávaného zabezpečenia proti prevráteniu na vhodnú stenu. Po montáži pravidelne 
kontrolujte všetky skrutkové spoje na pevné uchytenie. Pri vysúvaní a zasúvaní police chráňte prsty pred privretím. 
Nepoužívajte ako stojačku alebo rebrík. Nedovoľte deťom liezť na produkt alebo sa naň vešať. Tento výrobok používajte 
výhradne v interiéri!
SI: Največja skupna obremenitev 300 kg ne sme biti presežena. Uporabite stensko pritrditev v skladu z navodili za 
montažo. Izvležno polico obremenite največ do 10 kg. Tovor enakomerno porazdelite po odlagalnih površinah. Izdelek 
postavite na raven in nosilen pod. S priloženim varovalom proti prevračanju izdelek pritrdite na ustrezno steno. Po montaži 
redno preverjajte, če so vsi vijaki trdno priviti. Pri izvleku in zapiranju police pazite na prste, da preprečite ukleščenje. Ne 
uporabljajte kot pomožno stopnico ali lestev. Otrokom ne dovolite, da plezajo ali visijo na izdelku. Ta izdelek uporabljajte 
izključno v notranjih prostorih!
CZ: Maximální celkové zatížení nesmí překročit 300 kg. K upevnění na stěnu použijte montážní návod. Výsuvnou polici 
zatěžujte maximálně 10 kg. Zátěž rovnoměrně rozdělte na odkládacích plochách. Výrobek postavte na rovný a nosný 
podklad. Pomocí dodané pojistky proti převrácení připevněte ke vhodné stěně. Po montáži pravidelně kontrolujte pevnost 
všech šroubových spojů. Chraňte prsty před skřípnutím při vysouvání a zasouvání police. Nepoužívejte jako pomocný 
schůdek nebo žebřík. Nedovolte dětem lézt na výrobek nebo se na něj věšet. Tento výrobek používejte výhradně v interiéru!
HU: A maximális összterhelés nem haladhatja meg a 300 kgot. A falra rögzítést a szerelési útmutató szerint végezze. A 
kihúzható polcot legfeljebb 10 kgmal terhelje. A terheket egyenletesen ossza el a polcokon. A terméket sík, teherbíró 
aljzatra helyezze. A mellékelt borulásgátlóval rögzítse a terméket megfelelő falhoz. Összeszerelés után rendszeresen 
ellenőrizze az összes csavar rögzítését. Az ujjait védje a becsípődéstől a polc kihúzásakor és betolásakor. Ne használja 
fellépőként vagy létraként. Ne engedje, hogy gyerekek felmásszanak a termékre vagy azon lógjanak. Ezt a terméket 
kizárólag beltéren használja!
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